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kinywa-changu maneno-ya nchi na-isikie na-nitasema mbingu Sikilizeni
H6310 HO561 HO776  H8085 H1696 H8064 H0238
Sikilizeni, enyi mbingu, nami nitasema; sikia, ee nchi, maneno ya kinywa changu.
TN oD oMo TR? = iR 2
usemi-wangu kama-umande itatiririka mafundisho-yangu kama-mvua Itadondoka
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mimea juu-ya na-kama-manyunyu majani-mabichi juu-ya kama-mvua-nyepesi
H6212 H7241 H1877
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Mafundisho yangu na yanyeshe kama mvua, na maneno yangu na yashuke kama umande, kama manyunyu juu
ya majani mabichi, kama mvua tele juu ya mimea myororo.
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kwa-Mungu-wetu utukufu mpeni nitatangaza Yahwe jina-la Kwa-maana
H0430 H1433 H3051 H7121 H3068 H8034

Nitalitangaza jina la Bwana. Naam, sifuni ukuu wa Mungu wetu!
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Mungu hukumu njia-zake njia-zake-zote kwa-maana kazi-yake mkamilifu Mwamba
H0410 H4941 H1870 H3605 H6467 H8549 H6697
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yeye na-mnyofu mwenye-haki uovu na-hakuna mwaminifu
H1931  H3477 H6662 HO0369 HO530

Yeye ni Mwamba, kazi zake ni kamilifu, njia zake zote ni haki. Mungu mwaminifu ambaye hakosei, yeye ni
mnyofu na mwenye haki.
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na-kilichojipinda kilichopotoka kizazi kasoro-yao watoto-wake si kwake Wameharibika
H6618 H6141 H1755 H3808 H7843

Wamefanya mambo ya upotovu mbele zake; kwa aibu yao, wao si watoto wake tena, lakini ni kizazi kilicho kiovu
na kilichopotoka.
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yeye Je-si wenye-hekima na-si la-kijinga taifa hivi mnamlipa kwa-Yahwe Je
H1931 H3808  H2450 H3808  H5036 H2063  H1580 H3068 H3068
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na-akakuweka alikuumba yeye aliyekuumba baba-yako
H1931  H7069 Ho001

Je, hii ndiyo njia ya kumlipa Bwana, enyi watu wajinga na wasio na busara? Je, yeye siye Baba yenu, Muumba
wenu, aliyewafanya ninyi na kuwaumba?
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baba-yako muulize kizazi kizazi-na miaka-ya fikirieni zamani siku-za Kumbuka
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wewe na-watakuambia wazee-wako na-atakuambia
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Kumbuka siku za kale; tafakari vizazi vya zamani vilivyopita. Uliza baba yako, naye atakuambia, wazee wako, nao
watakueleza.
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watu mipéka—ya aliweka Adamu wana-wa alipowaeneza mataifa Aliye-Juu Alipowagawia
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Israeli wana-wa kulingana-na-idadi-ya
H3478 H4557

Aliye Juu Sana alipowapa mataifa urithi wao, alipogawanya wanadamu wote, aliweka mipaka kwa ajili ya mataifa
sawasawa na hesabu ya wana wa Israeli.
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urithi-wake kamba Yakobo watu-wake Yahwe sehemu-ya Kwa-maana
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Kwa kuwa fungu la Bwana ni watu wake, Yakobo kura yake ya urithi.
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na-alimjali alimzunguka nyika kuomboleza na-katika-ukiwa jangwa katika-nchi-ya Alimkuta
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jicho-lake kama-mboni-ya na-alimlinda
HO0380 H5341

Katika nchi ya jangwa alimkuta, katika nyika tupu ivumayo upepo. Alimhifadhi na kumtunza; akamlinda kama
mboni ya jicho lake,
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anayekunjua anaelea makinda-yake juu-ya kiota-chake anayeamsha Kama-tai
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mabawa-yake juu-ya na-kumbeba na-kumchukua mabawa-yake
Ho084 H5375 H3947 H3671

kama tai avurugaye kiota chake, na kurukaruka juu ya makinda yake, ambaye hutanda mabawa yake kuwadaka,
na huwachukua kwenye mabawa yake.
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wa-kigeni mungu pamoja-naye na-hakuwepo alimwongoza peke-yake Yahwe
H5236 H0410 H0369 H5148 H0910 H3068

Bwana peke yake alimwongoza; hakuwepo mungu mgeni pamoja naye.
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mashamba mazao-ya na-akala nchi (vilele-vya) [vilele] juu-ya Alimpandisha
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mwamba  kutoka-jiwe-gumu na-mafuta kutoka-mwamba asali na-akamnyonyesha
H6697 H2496 Hg081 H5553 H1706  H3243
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Akamfanya apande sehemu zilizoinuka za nchi, akamlisha kwa mavuno ya mashamba. Akamlea kwa asali toka
mwambani, na kwa mafuta kutoka mwamba mgumu,
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wana-kondoo mafuta-ya pamoja-na kondoo na-maziwa-ya ng'ombe siagi-ya
H2459 H6629 H2461 H1241
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ngano figo-ya mafuta-ya pamoja-na na-mbuzi Bashani wana-wa na-kondoo-dume
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divai  ulinywa zabibu na-damu-ya
H2561  H8354 H6025 H1818

kwa jibini na maziwa kutoka makundi ya ng'ombe na kutoka makundi ya mbuzi, kwa mafuta ya wana-kondoo na
mbuzi, kwa kondoo dume wazuri wa Bashani, na kwa ngano nzuri. Ukanywa damu ya zabibu inayotoa povu.
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na-akamwacha umezidi umeenea umenenepa na-akapiga-mateke Yeshuruni Na-akanenepa
H5203 H3780 H5666 H8080 H1163 H3484 H8080
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wokovu-wake Mwamba-wa na-akamdharau aliyemfanya Mungu
H3444 H6697 HO0433

Yeshuruni alinenepa na kupiga teke; alikuwa na chakula tele, akawa mzito na akapendeza sana. Akamwacha
Mungu aliyemuumba, na kumkataa Mwamba Mwokozi wake.
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walimkasirisha kwa-machukizo kwa-wageni Walimfanya-wivu
H3707 H8441 H7065

Wakamfanya Mungu kuwa na wivu kwa miungu yao migeni, na kumkasirisha kwa sanamu zao za machukizo.
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waliijua ambayo-hawakuijua miungu Mungu si kwa-mashetani  Walizitoa-dhabihu
H3045 H3808 H0430 H0433 H3808  H7700 H2076

:0MAX DY Ko = 2R =i min

baba-zenu waliitetemekea ambayo-hawakuitetemekea walikuja kutoka-karibu mipya
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Wakatoa dhabihu kwa pepo, ambao si Mungu: miungu wasiyoijua, miungu iliyojitokeza siku za karibuni, miungu
ambayo baba zenu hawakuiogopa.
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aliyekuumba Mungu na-ukamsahau ulimsahau aliyekuzaa Mwamba
HO410 H7911 H7876 H3205 H6697

Mkamwacha Mwamba, aliyewazaa ninyi; mkamsahau Mungu aliyewazaa.
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na-binti-zake wana-wake kwa-hasira na-akawakataa Yahwe Na-akaona
H1323 H5006 H3068 H7200

Bwana akaona hili, akawakataa, kwa sababu alikasirishwa na wanawe na binti zake.
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mwisho-wao itakuwa-nini nitaona kutoka-kwao uso-wangu nitauficha Na-akasema
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ndani-yao uaminifu ambao-hawana watoto wao cha-ukaidi kizazi kwa-maana
H0529 H3808 H1992  H8419 H1755

Akasema, “Nitawaficha uso wangu, nami nione mwisho wao utakuwa nini, kwa kuwa wao ni kizazi kilichopotoka,
watoto ambao si waaminifu.
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na-mimi  kwa-ubatili-wao walinikasirisha Mungu kwa-asiye walinifanya-wivu Wao
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nitawakasirisha la-kijinga kwa-taifa watu kwa-wasio  nitawafanya-wivu
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Wamenifanya niwe na wivu kwa kile ambacho si mungu, na kunikasirisha kwa sanamu zao zisizokuwa na
thamani. Nitawafanya wawaonee wivu wale ambao si taifa. Nitawafanya wakasirishwe na taifa lile lisilo na
ufahamu.
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chini-kabisa  kuzimu hadi na-utawaka katika-hasira-yangu umewaka moto Kwa-maana
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milima misingi-ya na-utayateketeza na-fnazao—yake nchi  na-utaiteketeza
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Kwa maana moto umewashwa kwa hasira yangu, ule uwakao hadi kwenye vina vya mauti. Utateketeza dunia
pamoja na mazao yake, na kuwasha moto katika misingi ya milima.
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dhidi-yao nitaitumia mishale-yangu maovu juu-yao Nitawakusanyia
H3615 H2671 H5595

“Nitalundika majanga juu yao na kutumia mishale yangu dhidi yao.
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wanyama na-meno-ya makali na-maangamizi homa na-kuliwa-na njaa  walioishiwa-na
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mavumbini  viumbe-vinavyotambaa sumu-ya pamoja-na juu-yao nitawapelekea
H6083 H2534 H7971

Nitatuma njaa kali dhidi yao maradhi mabaya, yateketezayo na tauni ya kufisha; nitawapelekea meno makali ya
wanyama mwitu, na sumu ya nyoka wale watambaao mavumbini.
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bikira pia kijana pia hofu na-ndani-ya-vyumba upanga itaangamiza Nje

H1330 H1571 HO0970  H1571 HO0367  H2315 H2719 H2351
1 U oy P\;j‘
mwenye-mvi mtu  pamoja-na mtoto-anayenyonya
H7872 HO376 H3243

Barabarani upanga utawakosesha watoto; nyumbani mwao hofu itatawala. Vijana wao wa kiume na wa kike
wataangamia, pia watoto wachanga na wazee wenye mvi.
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kumbukumbu-yao kutoka-kwa-wanadamu nitaiondoa nitawatawanya Nilisema
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Nilisema ningewatawanya na kufuta kumbukumbu lao katika mwanadamu.
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waseme wasije adui-zao wakaelewa-vibaya wasije niliogopa adui hasira-ya Isipokuwa
H0559 H6435 H6435 HO341 H3884
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haya yote aliyefanya Yahwe na-si imeshinda mikono-yetu
H2063 H3605 H6466 H3068 H3808 H3027
Lakini nilihofia dhihaka za adui, adui asije akashindwa kuelewa, na kusema, ‘Mikono yetu imeshinda; Bwana
hakufanya yote haya."”
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ufahamu ndani-yao na-hakuna wao  mashauri lililopoteza taifa Kwa-maana
H8394 H0369 H1992  H6098 H0006
Wao ni taifa lisilo na akili, hakuna busara ndani yao.
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mwisho-wao wangefahamu  hivi wangeelewa wangehekimika Laiti
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Laiti wangekuwa na hekima wangefahamu hili, na kutambua mwisho wao utakuwa aje!
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isipokuwa elfu-kumi wangekimbia na-wawili elfu mmoja angeweza-kufuatia Jinsi-gani
H7233 H5127 H8147 HO505  H0259 H7291
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aliwatia  na-Yahwe aliuza Mwamba-wao kwa-sababu kwa-sababu
H5462 H3068 H4376  H6697 H3808
Mtu mmoja angewezaje kufukuza elfu moja, au wawili kufukuza elfu kumi, kama si kwamba Mwamba wao
amewauza, kama si kwamba Bwana amewaacha?
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waamue na-adui-zetu Mwamba-wao kama-Mwamba-wetu si Kwa-maana
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Kwa kuwa mwamba wao si kama Mwamba wetu, sawasawa na vile adui zetu wanavyokiri.
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Gomora na-kutoka-mashamba-ya mzabibu-wao Sodoma kutoka-mzabibu-wa Kwa-maana
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kwao vichungu vishada sumu zabibu-za zabibu-zao
H4846 HO811 H7219  H6025 H6025
Mzabibu wao unatoka kwenye mzabibu wa Sodoma, na kutoka kwenye mashamba ya Gomora. Zabibu zake
zimejaa sumu, na vishada vyake vimejaa uchungu.
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kali ya-nyoka na-sumu divai-yao joka sumu-ya
HO0393  H6620 H7219 H3196 H2534

Mvinyo wao ni sumu ya nyoka, sumu yenye kufisha ya swila.
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katika-hazina-zangu imefungwa kwangu imehifadhiwa hii Je-si
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“Je, hili sikuliweka akiba na kulifungia kwenye vyumba vyangu vya hazina?

e R 2 o npe oowy oy 2
iko-karibu kwa-maana miguu-yao itakapotetemeka wakati na-malipo kisasi Yangu
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kwao mambo-yaliyoandaliwa na-itaharakisha maangamizi-yao siku-ya
H6264 HO0343 H3117

Ni juu yangu kulipiza kisasi; nitalipiza. Wakati utakapowadia, mguu wao utateleza; siku yao ya maafa ni karibu, na
maangamizo yao yanawajia haraka.”
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wakati atahurumia watumishi-wake na-kwa watu-wake Yahwe atahukumu Kwa-maana
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na-aliyeachwa aliyefungwa na-hakuna nguvu imeisha kwamba atakapoona
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Bwana atawahukumu watu wake, na kuwahurumia watumishi wake atakapoona nguvu zao zimekwisha wala
hakuna yeyote aliyebaki, mtumwa au aliye huru.
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yeye walimkimbilia mwamba miungu-yao wapi Na-atasema
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Atasema: “Sasa iko wapi miungu yao, mwamba walioukimbilia,
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sadaka-zao-za-kinywaji  divai-ya walikunywa walikula dhabihu-zao mafuta-ya Ambao
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kimbilio juu-yenu wawe na-wawasaidie wasimame
H1961  H5826

miungu wale waliokula mafuta ya dhabihu zao na kunywa mvinyo wa sadaka zao za vinywaji? Wainuke basi,
wawasaidie! Wawapeni basi ulinzi!
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ninaua Mimi pamoja-nami mungu na-hakuna yeye Mimi Mimi kwamba sasa Oneni
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kutoka-mkononi-mwangu na-hakuna nitaponya na-Mimi nimejeruhi na-ninafanya-hai
H3027 H0369 H7495 H0589 H4272 H2421
:ba.gr;
anayeokoa
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“Tazama basi, Mimi mwenyewe, Mimi Ndiye! Hakuna mungu mwingine ila Mimi. Mimi ninaua na Mimi ninafufua,
Mimi nimejeruhi na Mimi nitaponya, wala hakuna awezaye kuokoa kutoka mkononi mwangu.
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milele  mimi hai na-ninasema mkono-wangu mbingu hadi ninainua Kwa-maana
H5769 H0595 H0559 H3027 H8064 HO0413  H5375
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Ninainua mkono wangu kuelekea mbinguni na kusema: Hakika kama niishivyo milele,
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nitarudisha mkono-wangu hukumu na-ukishike upanga-wangu umeme-wa ninoa Nikisha
H7725 H3027 H4941 Ho0270 H2719 H8150
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nitalipa na-kwa-wanaonichukia kwa-adui-zangu kisasi
H8130 H5359

wakati ninapounoa upanga wangu unaometameta na mkono wangu unapoushika ili kutoa hukumu, nitalipiza
kisasi juu ya adui zangu na kuwalipiza wale wanaonichukia.
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kwa-damu-ya nyama utakula na-upanga-wangu kwa-damu mishale-yangu Nitailewesha
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adui  viongozi-wa kutoka-kichwa-cha na-mateka waliouawa

HO341  H6546 H7633

Nitailevya mishale yangu kwa damu, wakati upanga wangu ukitafuna nyama: damu ya waliochinjwa pamoja na
mateka, vichwa vya viongozi wa adui.”
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na-kisasi atalipiza watumishi-wake damu-ya kwa-maana watu-wake mataifa Shangilieni

H5359 H5358 H5650 H1818
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q watu-wake ardhi-yake na-atafanya-upatanisho kwa-adui-zake atarudisha
HO127 H7725

Furahini, enyi mataifa, pamoja na watu wake, kwa kuwa atailipiza damu ya watumishi wake, atalipiza kisasi juu ya
adui zake na kufanya upatanisho kwa ajili ya nchi na watu wake.
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huu wimbo maneno-ya maneno-yote-ya [ na-akasema Musa Na-akaja
H2063 H1697 H3605 HO853  H1696 H4872  H0935
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Nuni mwana-wa na-Yoshua yeye watu  masikioni-mwa

H5126 H1954 H1931 Ho241

Mose na Yoshua mwana wa Nuni wakaja, wakanena maneno yote ya wimbo watu wakiwa wanasikia.

o2 o8 TENT BT R T 99T R Oon 45
Israeli-wote kwa  haya maneno maneno-yote [I kusema Musa Na-akamaliza
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o8
Israeli
H3478

Mose alipomaliza kuyasoma maneno haya yote kwa Israeli wote,
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mimi ambayo maneno maneno-yote mioyoni-mwenu yawekeni wao
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Na-akawaambia
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akawaambia, “Yawekeni moyoni maneno yote ambayo nimewatangazia kwa makini siku hii ya leo, ili kwamba

mpate kuwaagiza watoto wenu wayatii kwa bidii maneno yote ya sheria hii.
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na-kwa-neno uzima-wenu ni bali kwenu  hili tupu neno si Kwa-maana

H1697 H1931 H1931 H7386 H1697 H3808
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huko Yordani O mnavuka nyinyi ambayo ardhi katika siku  mtarefusha hili
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q kuimiliki
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Siyo maneno matupu tu kwenu, bali ni uzima wenu. Kwa hayo mtaishi maisha marefu katika nchi mnayovuka

Yordani kuimiliki.”

N2 mmoooRmoDsp o meR Oy Mmoo T
akisema hii siku siku-hii-hii  Musa kwa Yahwe Na-akasema
HO0559 H2088 H3117 H6106 H4872  HO0413  H3068 H1696

Siku hiyo hiyo Bwana akamwambia Mose,
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Moabu katika-nchi-ya ambao Nebo mlima-wa huu  wa-Abarimu mlima hadi Panda
H4124 H0776 H2022 H2088  H5682 H2022  H0413  H5927
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mimi ambayo Kanaani nchi-ya [ na-uione Yeriko uso-wa mbele-ya ambao
H0589 H0776 HO0853  H7200 H3405  H6440
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kuwa-miliki Israeli ~ wana-wa ninawapa
HO0272 H3478 H5414

“Kwea katika mapangano ya Mlima Abarimu hadi kilima cha Nebo kilichoko Moabu, ng'ambo ya Yeriko, na
uitazame Kanaani, nchi ninayowapa Waisraeli kama milki yao wenyewe.
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watu-wako kwa  na-ukusanywe huko unaupanda wewe ambao katika-mlima Na-ufe
HO0413  HO0622 H8033  H5927 H2022 H4191
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kwa  na-akakusanywa Hori  katika-mlima-wa ndugu-yako Haruni alivyokufa kama-vile
HO413  H0622 H2022  H2023 H0251 HO175 H4191
(1Y

watu-wake

48

49

50


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5682.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

Utafia kwenye mlima huo unaokwea na kukusanyika pamoja na watu wako, kama ndugu yako Aroni alivyofia juu
ya Mlima Hori naye akakusanyika kwa watu wake.
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katika-maji-ya Israeli  wana-wa katikati-ya mimi mlinikosea ambayo Kwa-sababu
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mimi  mlinitukuza hamkunitukuza ambayo kwa-sababu Sini  jangwa-la Kadeshi Meriba-ya
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Israeli wana-wa katikati-ya
H3478 H8432

Hii ni kwa sababu ninyi wawili mlivunja uaminifu nami mbele ya Waisraeli kwenye maji ya Meriba-Kadeshi katika
Jangwa la Sini, na kwa sababu hamkuuinua utakatifu wangu miongoni mwa Waisraeli.

o8 N ND T PIT IS NN TR 2 52
katika utaingia hutaingia lakini-huko nchi g utaiona kutoka-mbali Kwa-maana
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q Israeli wana-wa ninawapa mimi ambayo nchi
H3478 H5414 HO589 HO0776

Kwa hiyo, utaiona tu nchi kwa mbali; wewe hutaingia nchi ninayowapa watu wa Israeli.”
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